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J. G. Nef & Cie S. A., Hérisau
Neuburger A Co. S. A., St-Gall
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Siber A Wehrli S. A., Zurich
Weberei Sirnach, Sirnach
Stoffel A Co., St-Gall
S. A. Stünzi Fils, Horgen
Tissage Wallenstadt, Wallenstadt
Weisbrod-Zurrer Fils, Hausen a. A.
Wetter A Co., Hérisau
R. E. Zinggeler, Adliswil
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43
20
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TRICOT ET JERSEY (VÊTEMENTS ET LINGERIE) - KNITTED
AND JERSEY GOODS (APPAREL AND UNDERWEAR) -ARTÏCULOS DE PUNTO (VESTIDOS Y ROPA INTERIOR) —
TRIKOT UND JERSEY (KONFEKTION UND WÄSCHE)

Aspor S. A., Porrentruy 20
Egger, Eisenhut A Co., Aarwangen 20
Lahco S. A., Baden 79
Jakob Laib A Co., Amriswil 20
Johann Muller S. A., Wohlen 130
A. Naegeli S. A., Trikotfabriken Berlingen u. Winterthur,

Winterthur 20
Ruegger A Cie, Zofmgue 131
Jacob Scherrer S. A., Romanshorn 78
Alwin Wild, St. Margrethen 16

TULLE - NET - TUL - TÜLL

Société suisse de l'industrie tullière S. A., Münchwilen

lEn dônde suscribirse a «TEXTILES SUISSES»?

Angola.

Argentina.

Bolivia.

Brasil.
(Norte y Centro)

Brasil (Sur).

Chile.

Colombia.

Costa Rica.

Cuba.

Dominicana.
(Repüblica)
Ecuador.

Oflcina Suiza de Expansiön Comercial,
3 av. Banning. P.O.B. 1153, Elisabethvllle
(Congo Belga).
Câmara de Comercio Suiza, Avda. Leandro
N. Alem 822, Buenos Aires.
Consulado de Suiza, 1150, San Lorenzo,
Rosarlo de Santa Fé.
Librerfa Austral,
Rosarlo de Santa Fé 996.

Consulado general de Suiza, Ediflcio Saenz,
Av. Camacho, La Paz.

Câmara de Comérclo Sulça do Brasil,
165, Rua Marqués de Abrantes, C. P. 4358,
Rio de Janeiro.

Câmara de Comérclo Sulça do Brasil,
51, Rua Bôa Vista, C. P. 8259, Säo Paulo.

Embajada de Suiza, Calle Augustinas 715,
Santiago de Chile.
Librerla Albers, Merced 864, Casilla 9763,
Santiago de Chile.

Embajada de Suiza, Calle 37, No 15-78,
Bogotà.
Consulado general de Suiza, Edif. Schyfter
Calle 2, N° 32 - N, p.3, San José.

Oficina Suiza de Expansiön Comercial,
Ediflcio Sinclair, Dep. 202/204 Calle O,
Esq. 21 Vedado, Apartado postal 2506,
La Habana.

Consulado de Suiza, José Gabriel Garcia
No 6, Ciudad Trujillo.
Legaciön de Suiza, Calle Estrada y Tarqui,
Ediflcio Caja de Penslones, Quito.

Espafla.

Guatemala.

Honduras.

Luanda.

México.

Nicaragua.

Panamà.

Paraguay.

Perü.

Ei Salvador.

Uruguay.

Venezuela.

Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid.

Legaciön de Suiza, 12 Calle 6-51, Zona 1,
Guatemala-C/ty.

Consulado General de Suiza, Continuacion
Avda Concordia, Casa San Antonio,
Tegucigalpa

Oflcina Sulza de Expansiön Comercial,
B. P. 1153, Ellsabethville (Congo Belga).
Embajada de Suiza, Calle Hamburgo 66,
México 6, D. F.

Consulado de Suiza, Segunda Avenida
Noroeste, N. 810, Managua.

Consulado de Suiza, Avenida Cuba, 11
Panama-City.

Consulado general de Sulza, Calle Juan
E. O. Leary 14 y 20, Asunciôn.

Embajada de Suiza, Ediflcio Peruano-
Suiza, Giron Camanâ 370, Lima.

Consulado de Suiza, Ediflcio de Sola,
Calle Arce 114, San Salvador.

Legaciön de Suiza, Palacio Central, Avda
Agraciada 1623, Montevideo.
Câmara de Comercio Sulzo-Uruguaya
Cerrito 440, Montevideo.
« Ibana », Librerfa, Convenciön 1488,
Montevideo.

Legaciön de Suiza, Avenida El Stadium,
Quinta « Belkys », Urbanlzaciôn los Cha-
guaramos, Caracas.
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SCHUBIGER - SEIDE
Ein Jahrhundert — Ein Begriff

E. Schubiger & Cie. AG., Mechanische Seidenstoffwebereien, Uznach

Oertie & Co. Teufen
SUISSE
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Ci-devant LEEMANN & SCHELLENBERG S.A.

Depuis I860

Arthur Vetter 4 tu..
Zollikon (ZH)

Carrés et écharpes

imprimés à la main
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Cotton Piece Goods

Embroideries

Co. Ltd, St. Gall

Retorderie Zwirnerei Doublers

BOPPART £ CO AG
Goldach Suisse

*
*
*
*
*
*

\ Willy Jenny Co.

I St-Gall
*
*
*
*
*
*
*
*

Broderies en tous genres
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KAMMGARNWEBEREI BLEICHE AC. 1^ ZOFIII GEH

Leumann, Boesch & Co. Ltd.
Kronbuehl - St. Gall

(Switzerland)

Manufacturers of

Embroideries and Laces

Plain Cotton Piece Goods

Children's Frocks and Blouses

Ladies' and Children's Underwear

Plain Cotton Piece Goods i
Children's Frocks and Blouses i

'Â?N
TROIS ETOILES

^LINGERIE pour DAMESN

MANQUE DEPOBCt

Ladies' and Children's
Underwear i

JAKOB SCHLAEPFER + CO

BRODERIES

ST-QALL / SUISSE

BATISTE MINICARE BRODÉE BLEU

MODELE ROSE BERTIN, ZURICH
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Die neue Streba Kollektion —

auch für Sie ein Erfolg
Aus der Streba Luxus-Kollektion: Ein mit
Blumenmotiven in sechsfarbiger St. Galler-
Stickerei wundervoll verziertes Nachthemd
letzter Eleganz. Das köstliche, weich gefältelte
Gewebe besteht aus zartem Nylon-Monofil.

Joh. Müller AG, Wohlen/AG
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tmbroidered and Lace
Handkerchiefs

-mbroidered Piece Goods
ipid Laces

PAUL SAILER & CO.
Successors to
Sailer & Schoensleben
ST. GALL

Sous-vêtements tricotés en laine fine, mi-laine, fil d'Ecosse léger,

spun Orion ou soie naturelle

RUEGGER & Cie, ZOFINGUE
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Fly Swissair — worldwide
Whatever your destination: North or South America, Europe,
the Near or Far East, Swissair's close-knit route system
offers you fast, regular, and comfortable flights.
The new Swissair jetliners reduce flying times to almost half'
Douglas DC-8's between Europe and the United States,
Caravelles in Europe and in the Near East.

Your travel agent will tellyou:
Air fares are all the same ; service makes the difference

Voyagez avec Swissair aux quatre
coins du monde
Que votre destination soit l'Amérique du Nord ou du Sud,
l'Europe, le Proche ou l'Extrême-Orient, Swissair vous y
conduit avec le maximum de confort, dans le minimum de temps.
Les nouveaux avions à réaction de Swissair raccourcissent
presque de moitié la durée des voyages: les Douglas DC-8
entre l'Europe et les Etats-Unis, les Caravelles en Europe
et au Proche-Orient.

Votre agent de voyages vous le dira.
les tarifs sont les mêmes seul le service diffère

Fliegen Sie mit der Swissair — weltweit
Ob Ihr Reiseziel in Nord- oder Südamerika, in Europa, im
Nahen oder Fernen Osten liegt, Swissair bietet Ihnen mit ihrem
gutausgebauten Streckennetz immer schnelle und komfortable
Reisemöglichkeiten.
Jetzt verkürzen die neuen Swissair Strahlflugzeuge die
Reisezeiten fast um die Hälfte: Douglas DC-8 zwischen Europa
und den Vereinigten Staaten, Caravelles in Europa und im
Nahen Osten.

Ihr Reisebüro wird Ihnen bestätigen.
Flugpreise sind alle gleich; der Unterschied liegt im Service

SWISSAIR

A. Günther & Co. Ltd
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Depuis longtemps déjà, C!BA prend
une partprépondérante au développement

des colorants de cuve. Le
riche assortiment des colorants
®Ciba et®Cibanone témoigne des
efforts constants accomplis dans ce
domaine. Les colorants Cibanone
s'imposent pour des textiles résistant

à l'épreuve du temps, pour des
teintures et des impressions dont
les solidités à la lumière, aux intempéries

et au lavage doivent atteindre

un niveau maximum. Lestextiles
teints ou imprimés avec les marques

fs I « I F de l'assortiment Cibanone ont
UOlOrantS UlDanOnG: droit à l'étiquette FELISOL.

solidités maximums! SÄsymbole de pr09rès et

" Marque déposée

® FELISOL
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